Mednarodni znanstveni sestanek

SLOVENSKI JEZIK V STIKU – SODOBNE USMERITVE VEČJEZIČNEGA IN MANJŠINSKEGA IZOBRAŽEVANJA

Koper, 10.−11. september 2010

International Scientific Conference

SLOVENE LANGUAGE IN CONTACT – MODERN DIRECTIONS OF MULTILINGUAL AND MINORITY EDUCATION

Koper,  10th–11th  September 2010
Convegno scientifico internazionale

LA LINGUA SLOVENA A CONTATTO – GLI INDIRIZZI CONTEMPORANEI DELL’EDUCAZIONE PLURILINGUE E MINORITARIA

Capodistria, 10−11 settembre 2010
Univerza na Primorskem,

Fakulteta za humanistične študije Koper, Titov trg 5

University of Primorska,

Faculty of Humanities Koper, Titov trg 5

Università del Litorale,

Facoltà di  studi umanistici di Capodistria, Piazza Tito 5
PROGRAM / PROGRAM / PROGRAMMA

Petek, 10. september / Friday, 10 th September / Venerdi, 10 settembre  

Fakulteta za humanistične študije Koper, Titov trg 5

Faculty of Humanities Koper, Titov trg 5

Facoltà di  studi umanistici di Capodistria, Piazza Tito 5
8.30–9.30

Registracija udeležencev / Registration of Participants / Registrazione dei partecipanti
9.30–10.30

Otvoritev konference / Opening of the Conference / Conferenza di apertura
Pozdravni nagovor / Welcoming Address / Indirizzi di saluto

dr. Rado Bohinc, rektor Univerze na Primorskem / Rector of the University of Primorska / Rettore dell’ Università del Litorale
Uvodni nagovor / Intoroductory Address / Indirizzo di saluto
 dr. Danilo Türk, predsednik Republike Slovenije / President of the Republic of Slovenia / Presidente della Repubblica di Slovenia
 Pozdravni nagovor organizatorjev / Welcoming Addresses of Organizers / Saluto degli organizzatori

10.30–11.00
Odmor za kavo / Coffee Break / Pausa caffé
11.00–12.30 

Plenarna predavanja: Jezikovna politika in izobraževanje / Plenary Lectures: Language Policy and Education / Relazioni plenarie: La politica linguistica e l’istruzione 

Moderira / Moderated by / modera: dr. Marko Stabej, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani / Faculty of Arts of University of Ljubljana / Facoltà di Filosofia dell’ Università di Lubiana
dr. Durk Gorter (Državna univerza Baskije – IKERBASQUE / University of the Basque Country – IKERBASQUE / Università della Regione Basca – IKERBASQUE): 
Jezikovna politika in izobraževanje v Evropi / Language Policy and Education in Europe / La politica linguistica e dell’educazione in Europa
dr. Albina Nećak Lük (Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani / Faculty of Arts of University of Ljubljana / Facoltà di Filosofia dell’ Università di Lubiana): 
Izobraževanje v stičnih jezikovnih okoljih v Sloveniji / Education in Lingual Contact Areas in Slovenia / L’educazione nelle aree di contatto linguistico della Slovenia
dr. Lucija Čok (Fakulteta za humanistične študije Koper in Znanstveno-raziskovalno središče Koper Univerze na Primorskem / Faculty of Humanities Koper and Science and Research Centre of Koper of University of Primorska / Facoltà di studi umanistici di Capodistria e Centro di ricerche scientifiche di Capodistria dell’Università del Litorale):
Izobraževanje za dvojezičnost XE "dvojezičnost"  v kontekstu evropskih integracijskih procesov / Education for Bilinguality in the Context of European Integration Processes / Formazione per il bilinguismo nell’ambito dei processi d’integrazione europei
12.30–13.00

Diskusija / Discussion / Discussione
13.00–14.30

Kosilo / Lunch / Pranzo
14.30–16.00

Plenarna predavanja: Dvo-/večjezično izobraževanje – evropski modeli / Plenary Lectures: Bi-/Multilingual Education – European Models / Relazioni plenarie: Istruzione bi-/ plurilingue –  i modelli europei
Moderira / Moderated by / modera: Dónall Ó Riagáin, neodvisni svetovalec za jezikovno načrtovanje / Independent Consultant on Language Planning / Consulente indipendente di pianificazione linguistica
dr. Jasone Cenoz (Državna univerza Baskije – IKERBASQUE / University of the Basque Country – IKERBASQUE / Università della Regione Basca – IKERBASQUE): 
Nasproti večjezičnemu izobraževanju v Baskiji / Towards Multilingual Education in the Basque Country / Verso l’educazione plurilingue nella Regione Basca
dr. Colin H. Williams (Šola valižanščine, Univerza Cardiff / School of Welsh, Cardiff University / La scuola del Galles, Università di Cardiff): 
Ali obstaja valižanski model dvojezičnega izobraževanja? / Is there a Welsh Model of Bilingual Education? / Vi è un modello gallese di educazione bilingue?
dr. Ljiljana Subotić (Filozofska fakulteta Univerze v Novem Sadu / Faculty of Arts of University of Novi Sad / Facoltà di Filosofia dell’ Università di Novi Sad): 
Dvo-/večjezičnost v Vojvodini – želja ali resničnost / Two-/Multilinguality in Vojvodina – Desire or Reality / Il bi-/ plurilinguismo in Vojvodina – auspicio o realtà
16.00–16.30

Diskusija / Discussion / Discussione
16.30–17.00

Odmor za kavo / Coffee Break / Pausa caffé
17.00–18.30

Okrogla miza: Ohranjanje manjšinskega jezika kot skupna odgovornost /

Panel Discussion: Preservation of Minority Language as a Shared Responsibility / Tavola rotonda: La conservazione della lingua minoritarie-respondabilità comune 

Moderira / Moderated by / modera: dr. Ursula Doleschal, Univerza v Celovcu (Alpen-Adria-Universität Klagenfurt) / Alpe-Adria University Klagenfurt / Università Alpe-Adria di Klagenfurt
Andreja Duhovnik Antoni, pedagoška svetovalka Republike Slovenije za slovenske šole v Italiji / Pedagogical Counselor of the Goverment of the Republic of Slovenia for Slovene Schools in Italy / Consulente pedagogica del Governo della Repubblica di Slovenia per le scuole slovene in Italia 
Živa Gruden, ravnateljica dvojezičnega šolskega središča v Špetru / Principal, Bilingual School Centre Špeter / Preside dell’Istituto statale comprensivo di San Pietro al Natisone 
Marica Hartmann, ravnateljica Mohorjeve ljudske šole v Celovcu / Principal, St. Mohor People’s School Klagenfurt / Preside della Scuola pubblica Mohorjeva di Klagenfurt 
dr. Boris Jesih, državni sekretar na Uradu Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu / State Secretary at the Government’s Office for Slovenians Abroad / Segretario di stato dell’Ufficio del Governo della Repubblica di Slovenia per gli Sloveni d’oltreconfine e nel mondo 
Marjana Mirković, predstavnica Slovencev na Hrvaškem / Representative of Slovenes residing in Croatia / Rappresentante degli sloveni di Croazia 
mag. Valerija Perger, pedagoška svetovalka za narodnostno šolstvo Slovencev v Porabju na Madžarskem / Pedagogical Counselor of the Goverment of the Republic of Slovenia for Slovene Schools in the Raba Region in Hungary / Consulente pedagogica per la scuola slovena degli Sloveni del lungo Raba  in Ungheria 
dr. Miroslav Polzer, direktor Avstrijskega znanstvenega inštituta v Ljubljani / Head of the Austrian Science and Research Liaison Office in Ljubljana / Direttore dell’ Istituto austriaco di Scienze di Lubiana
dr. Mirjam Polzer Srienz, predsednica Zelene akademije (Grüne Bildungswerkstatt) /  President, Green Academy / Presidentessa dell’Accademia verde (Grüne Bildungswerkstatt)  
Sabina Sandrieser šolska nadzornica za dvojezične šole na Koroškem / School Superintendent for Bilingual Schools in Carynthia / Ispettrice scolastica per le scuole bilingui della Carinzia 
Alberto Scheriani, Srednja šola Pietro Coppo Izola / Middle School Pietro Coppo Izola / Scuola media superiore Pietro Coppo di Isola 
Tatjana Tolmaier, učiteljica Mohorjeve ljudske šole v Celovcu / Teacher, St. Mohor People’s School Klagenfurt / Insegnante della Scuola pubblica Mohorjeva di Klagenfurt /
dr. Nives Zudič Antonič,  docentka na Fakulteti za humanistične študije Koper Univerze na Primorskem / Assistant Professor, Faculty of Humanities Koper of University of Primorska / Docente alla Facoltà di studi umanistici di Capodistria dell’Università del Litorale
20.00

Pokrajinski muzej Koper, Kidričeva 19 

The Regional Museum of Koper, Kidričeva 19

Museo regionale di Capodistria, Via Kidrič 19
Sprejem ministra za Slovence v zamejstvu in po svetu s pogostitvijo in kulturnim programom / Reception of Minister for Slovenians Abroad with Catering and Cultural Program / Ricevimento offerto dal Ministro per gli Sloveni d’ oltreconfine e nel mondo con buffet
Sobota, 11. september / Saturday, 11 th September / Sabato, 11 settembre  

Fakulteta za humanistične študije Koper, Titov trg 5

Faculty of Humanities Koper, Titov trg 5

Facoltà di  studi umanistici di Capodistria, Piazza Tito 5
9.00–10.00

Slovenski jezik v stiku z drugimi jeziki: izobraževalni modeli v obmejnih prostorih /

Slovene Language in Contact with Other Languages: Educational Models in Border Spaces / La lingua slovena a contatto con  altre lingue: i modelli educativi nei territori contermini
Moderira / Moderated by / modera: dr. Vesna Mikolič, Fakulteta za humanistične študije Koper in Znanstveno-raziskovalno središče Koper Univerze na Primorskem / Faculty of Humanities Koper and Science and Research Centre of Koper of University of Primorska / Facoltà di studi umanistici di Capodistria e Centro di ricerche scientifiche di Capodistria dell’Università del Litorale
dr. Ursula Doleschal (Univerza v Celovcu (Alpen-Adria-Universität Klagenfurt) / Alpe-Adria University Klagenfurt / Università Alpe-Adria di Klagenfurt): 
Avstrijski model in realnost šole / Austrian Model and School Reality / Il modello austriaco e la realtà della scuola
mag. Valerija Perger (Zavod Republike Slovenije za šolstvo / The National Education Institute / Istituto per l’Educazione della Repubblica di Slovenia): 
Model narodnostnega šolstva Slovencev v Porabju na Madžarskem: na poti v dvojezično izobraževanje / A Model of the Slovene National School System in the Raba Region: Towards Bilingual Education / Modello di educazione nazionale degli Sloveni del lungo Raba in Ungheria: verso un’educazione bilingue
Živa Gruden (Državna večstopenjska šola s slovensko-italijanskim dvojezičnim poukom / Multi Level Slovene-Italian Bilingual Public School / L’Istituto statale comprensivo con insegnamento bilingue sloveno-italiano): 
Slovensko manjšinsko šolstvo v Italiji / Slovene Minority School System in Italy / La scuola della minoranza slovena in Italija
dr. Suzana Pertot (samostojna raziskovalka / Independent Researcher / Ricercatrice autonoma): 
Šole s slovenskim učnim jezikom v Italiji / Italian Schools with Slovene as the Language of Instruction / Le scuole con lingua d’insegnamento slovena in Italia

10.00–10.30
Diskusija / Discussion / Discussione
10.30–11.00

Odmor za kavo / Coffee Break / Pausa caffé
11.00–12.00 

Slovenski jezik v stiku z drugimi jeziki: izobraževalni modeli v večkulturnih prostorih / Slovene Language in Contact with Other Languages: Educational Models in Multicultural Spaces / La lingua slovena a contatto con altre lingue: i modelli educativi nel contesto multiculturale

Moderira / Moderated by / modera: dr. Sonja Novak Lukanovič, Inštitut za narodnostna vprašanja, Društvo za uporabno jezikoslovje Slovenije in Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani / Institute for Ethnic Studies, Slovene Association of Applied Linguistics and Faculty of Arts of University of Ljubljana / Istituto per le questioni nazionali, Associazione di linguistica applicata e Facoltà di Filosofia dell’ Università di Lubiana
Marjana Mirković (Svet slovenske narodne manjšine PGŽ / Council of Slovene National Minority in the Primorje-Gorski kotar County / Consiglio della minoranza slovena): Slovenski jezik na Hrvaškem danes / Slovene Language in Croatia Today / La lingua slovena in Croazia oggi
dr. Mihaela Knez (Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani / Faculty of Arts of University of Ljubljana / Facoltà di Filosofia dell’ Università di Lubiana): 
Pouk slovenščine pri slovenskih zamejcih na Hrvaškem / Teaching Slovene Language among the Slovenes in Croatia / L’insegnamento dello sloveno tra gli sloveni d’oltreconfine in Croazia
dr. Mojca Medvešek, dr. Romana Bešter (Inštitut za narodnostna vprašanja / Institute for Ethnic Studies / Istituto per le questioni nazionali):
Pomen slovenščine v procesu integracije imigrantov v Sloveniji / The Role of the Slovenian language in the process of Immigrant Integration in Slovenia / Il ruolo della lingua slovena nel processo di integrazione degli immigrati nella Slovenia
12.00 –12.30

Diskusija / Discussion / Discussione
12.30–14.00

Kosilo / Lunch / Pranzo
14.00–15.00
Slovenski jezik v stiku z drugimi jeziki: izobraževalni modeli v izseljenstvu / Slovene Language in Contact with Other Languages: Educational Models in Emigration / La lingua slovena a contatto con le altre lingue: i modelli educativi nell’emigrazione
Moderira / Moderated by / modera: dr. Marina Lukšič Hacin, Inštitut za slovensko izseljenstvo in migracije ZRC SAZU / Slovenian Migration Institute SRC SASA / Istituto per gli emigrati sloveni e l’emigrazione della ZRC SAZU
dr. Marc L. Greenberg (Univerza v Kansasu / University of Kansas / Università dell’Kansas):
Zgolj angleščina ali udejstvovanje v multipolarnem svetu? / English Only or Engagement with a Multi-Polar World? / L’inglese soltanto o il confronto con un mondo multi polare?

dr. Nada Šabec (Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru / Faculty of Arts of University of Maribor / Facoltà di Filosofia dell’ Università di Maribor): 
Slovensko-angleški jezikovni stik: ameriški in kanadski model / Slovene-English Linguistic Contact: the American and Canadian Model / Il contatto linguistico sloveno-inglese: il modello statunitense e canadese
dr. Jernej Mlekuž (Inštitut za slovensko izseljenstvo in migracije ZRC SAZU / Slovenian Migration Institute SRC SASA / Istituto per gli emigrati sloveni e l’emigrazione della ZRC SAZU): 
Če bi Slovenec v Argentini znal govoriti argentinsko, ga ne bi mogli razumeti. Pa četudi razumemo argentinsko / If a Slovene in Argentina Spoke Argentinian We Could Not Understand. Not Even if We Understood Argentinian / Se lo Sloveno d’Argentina conoscesse la lingua argentine, non saremmo in grado di comprenderlo. Anche nel caso conoscessimo la lingua argentina

15.00–16.00
Diskusija z zaključki / Closing discussion / Discussione e conclusioni

16.30 – 18.30
Izlet z ladjico in ribji piknik / A Trip with Boat and Fish Picnic / Escursione in barca e pic-nic a base di pesce

Finančna podpora /Financially supported by / Supporto finanziario:
Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije /

Slovenian Research Agency /
Agenzia per le attività di ricerca della Repubblica di Slovenia

Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu  /

Government’s Office for Slovenians Abroad /

 Ufficio del Governo della Repubblica di Slovenia per gli Sloveni d’ oltreconfine e nel mondo
Avstrijski znanstveni inštitut v Ljubljani /

Austrian Science and Research Liaison Office Ljubljana /

Istituto austriaco di Scienze di Lubiana
Organizatorja / Organized by /Organizzatori:
Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče Koper / 

University of Primorska, Science and Research Centre of Koper / 

Università del Litorale, Centro di ricerche scientifiche di Capodistria 

Univerza na Primorskem, Fakulteta za humanistične študije Koper / 

University of Primorska, Faculty of Humanities Koper / 

Università del Litorale, Facoltà di studi umanistici di Capodistria  

Soorganizatorji /

Co-organized by /

In colaborazione con:
Inštitut za slavistiko Univerze v Celovcu (Alpen-Adria-Universität Klagenfurt) /

Institute for Slavic Studies of Alpe-Adria University Klagenfurt /
Istituto di Slavistica dell'Università Alpe-Adria
Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani /

Faculty of Arts of University of Ljubljana /

Facoltà di Filosofia dell’ Università di Lubiana
Inštitut za narodnostna vprašanja /

Institute for Ethnic Studies /

Istituto per le questioni nazionali
Avstrijski znanstveni inštitut v Ljubljani /

Austrian Science and Research Liaison Office Ljubljana /
Istituto austriaco di Scienze di Lubiana

Društvo za uporabno jezikoslovje Slovenije

Slovene Association of Applied Linguistics

Associazione di linguistica applicata
Častni pokrovitelj /

Honorary Sponsor / 

Alto patrocinio:

Urad predsednika Republike Slovenije

Office of the President of the Republic of Slovenia /
Ufficio del Presidente della Repubblica di Slovenia
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